CUJIABYC HABYAJIBHOI JIMCHUILJIIHA

1. 3araabHa indopmalisi mpo HABYAJILHY TUCIHHUIIIHY

IloBHA Ha3Ba HaBYAJILHOL

I[I/ICLII/IHJIiHI/I IHo3emHa MoBa 3a HpO(i)eCiI;'IHPIM CIIpAMYBAaHHAM

[ToBHa o¢iniiina Ha3Ba

.. CyMcbKHii IepKaBHUN YHIBEPCUTET
3aKJIa[y BUILOI OCBITH

[ToBHa Ha3Ba CTPYKTYPHOIO Kiacuunuii paxoBuii Koemk
HiApO3ALTY CyMCBKOTO JIep’KaBHOTO YHIBEPCHUTETY

JleBuenko Omena JleonimiBHa, BHKIamad Kioacuaaoro

Po3pobOuuk(u .
P (1) (axoBoro xoseky CyMCBKOTO JEpKABHOTO YHIBEPCHTETY

daxoBa nepeaBuIla OCBiTa

PiBeHE OCRITH HPK VYkpaiau — 5 piBeHb

CemecTp BUBUYCHHS

. . 58 TmwxkHIB ipoTsiroM 5, 6, 7, 8-T0 ceMecTpiB
HaBYaJILHOI JMCLUTIIIHI

OO0csr HaBYAIBHOI TUCIMIUIIHA CTaHOBUTH 6 kpeauTiB EKTC,
OO6csr HaBYaNIbHOT 180 roauH, 3 sikux 116 roauH CTAaHOBUTH KOHTAKTHA poOoTa 3
IUCHUAIUIIHA BHKJIaaueM (8 roauH Jekmii, 108 ronuH npakTHYHUX 3aHATh,
64 ToaMHM CTAHOBHUTH CAMOCTIiHA POOOTA)

MoBa(1) BUKJIaJaHHS AHTTIICHKOI0 MOBOIO

2. Micue HaBYaJIbHOI AMCHUILIIHM B OCBiTHil nporpami

. OO0oB’s13k0Ba  TUCHUILUIIHA IHUKITY (axoBoi MIATOTOBKU 3a
Craryc AUCIUTUTIHI

CreLialIbHICTIO
IlepemymoBu [Uisi BUBYEHHS | . .
PEAYM a BincyTHi
JTUCIUIUTIHA
JlonaTkoBl yMOBU be3 nomaTkoBuX ymoB
Ob6mexeHHs OOMerxeHHs BIJICYTHI

3. MeTa HABYAJIBLHOI TUCHUILTIHA

Meta HaBYaJIbHOT JUCIHMIUIIHM TOJSTa€ B OBOJOJIHHI 37100yBayaMu OCBITH I1HIIOMOBHUM
JOCBIZIOM, sIKMil 3a0e3medye c(HOPMOBAHICTh Yy HHUX I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCT] Ha PiBHI HE3aJIeKHOT0 KOpUCTyBaya y npodeciiiniii chepi.

4. 3MicT HABYAJBLHOI IMCIMILIIHA

Tema 1. Basics of Railway Transportation

Jleuis The English Language as a Means of Professional Communication. Po3BuTox HaBU4OK
YUTAaHHS TEKCTIB Ha mpodeciiiny Tematuky: Types of Trains, Parts of a Train, Couplers, Bogies
and Trucks, Sub-structure, Track, Rails, Stations, Platforms, Train Travel, Weight and volume,
Distance, Time and Speed, Careers; BuBYeHHS MPOQECIHHOT JEKCUKH, PO3BUTOK HABUUYOK
npodeciiiHO-OpIEHTOBAHOTO ay/AiFOBAHHS, TOBOPIHHS Ta MUCHMA.

Tema 2. Railway Communications

Jlexuist A short history of railway communications. PO3BUTOK HaBUYOK YHMTaHHS TEKCTIiB Ha
npodeciiiny Temaruky: Radio communication, Types of Signals, Switches and Crossings,




Curves and Cant, Freight Operations, Types of Cargo, Freight Cars, Parts of a Coach, Rapid
Transit, Regional, Commuter, and Intercity Rail, Long Distance and International Rail, Fare
Collection; BuB4eHHS MPOQECIfHOT JTEKCHKH, PO3BUTOK HABHYOK MPOQECIiHO-OPIEHTOBAHOTO
ayiFOBaHHsI, TOBOPIHHS Ta MHChMa.

Tema 3. Railway Maintenance and Safety

Jlexmiss Environment and pollution. Po3BUTOK HaBHYOK YWTaHHSA TEKCTIB Ha MpodeciiHy
temaTuky: Brake Systems, Diesel Locomotives, Electric Locomotives, Multiple Units,
Signaling, ABS, Cab Signalling, CTC, Safety, Maintenance; BuBuYeHHs TpodeciiiHOi JTEeKCHUKH,
PO3BHUTOK HABHUYOK NMPO(DECiiiHO-OpiIEHTOBAHOTO Ay 1iIOBaHHS, TOBOPIHHA Ta MUChMA.

Tema 4. Business Discourse Translation

Jlexuist Business English Essentials. Po3BuTOK HaBUYOK mepekiany IiIOBOIO MOBJICHHS 3
npodeciiinoi Ttemaruku: Business English essentials, Management, Office skills and
communication practices; BUBUEHHS Oi3HEC JICKCUKH, PO3BUTOK HABUYOK MEPEKIIATy IIIIOBOTO
MOBJICHHS, ay/l1FOBaHHsI, TOBOPIHHS Ta MUChMa.

5. OuikyBaHi pe3y/1bTaTH HABYAHHS HABYAJIbHOI JUCHUILIIHU

[Ticns ycninmHOro BUBYEHHS HaBYAJIBHOI JUCITUILTIHYU 37100yBay OCBITH 3MOXKeE:

EdextuBHO B3aemoniaTu B npodeciiiniii chepi ycHO, MUCHbMOBO Ta 3a JIOMOMOTOIO
3ac00iB €JIEKTPOHHOTO CIJIKYBaHHA. 3HATH MPOQECiiiHy TEPMIHOJIOTIIO B MeXax
PH 1. TEM, [0 BUBYAIOTHCS, YUTATHU 1 pO3yMITH IpoeciiiHi TeKCTU aHTTIHCHKOI MOBOIO
13 pi3HHM piBHEM pO3yMiHHs 3MicTy. Po3ymitTm Ha ciayx 3mict mpodeciitHux
ABTCHTUYHHX TEKCTIB.

3nilicHIoBaTH npodeciiiHe CIUIKYBaHHS aHTJIIICHKOI0 MOBOIO B MeKax cdep, TeM i
PH 2. CUTYyaIlild, BA3HAYCHUX YUHHOIO OCBITHBOIO ITPOrPaMOI0, OOMPATH Ta 3aCTOCOBYBATH
JIOITTHHI KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii BIAMOBIIHO 0 Pi3HUX MOTPEO CIIJIKYBaHHS,

KputrnyHo ouiHioBaTH iH(pOpMALi0 Ta BUKOPUCTOBYBATHU ii JUId Pi3HUX MOTpEO,
BUCIIOBJIIOBATH CBOI JYMKH, IOYYTTS Ta CTaBJIEHHS B MeXax MpogeciitHoro
CHUIKYBaHHs. YMITH BUKOPUCTOBYBATH B pa3i MOTpeOU pi3HOMAHITHI CTpaTerii s
3a/I0BOJICHHSl BJIACHMX I1HIIOMOBHHMX KOMYHIKaTMBHUX HaMipiB (mpamioBatu 3
HiAPYYHUKOM, CIIOBHMKOM, JIOBIIKOBOIO  JIITEPAaTyporo, MYJIbTHUMEAIMHUMU
3ac00aMu TOILO.

PH 3.

EdexTtuBHO KOpHCTyBaTHCS HaBYaJbHUMH CTpATeTisIMM JUIsl CaMOCTIHHOTO
BUBYCHHS AaHIVIIHCBKOI MOBM 3a MNpodeciiHUM CHpSMYBAaHHSAM. AJIEKBaTHO
BUKOPHCTOBYBATH 3/100yTi 3HaHHA Ta CPOPMOBaH1 BMIHHS 1 HABUYKH 31 CHIEI1aIbHUX
TUCITUILIIH 5K 3aci0 yCB1IOMJIEHOTO OBOJIOIIHHS aHTT1HCHKOI0 MOBOIO

PH 4.

VYcBiioMIIIOBaTH pOJIb AHIMIIWCBKOI MOBH Yy TNpodeciiHOMY >KUTTI MOJIOJOTO
PHS. crerjagicra B KOHTEKCTI MYJbTUJIHIBAJIBHOTO Ta MOJIKYJIbTYPHOIO CBITOBOTO
pocTOopA.

3niiicHioBaTH 1H(GOpPMAIIHUN Ta HAYKOBUH MOIIYK 3 BUKOPUCTAHHSIM HAyKOBOI,
PH 6. TEXHIYHOT Ta JOB1IKOBOI JIiTepaTypH, 6a3 JaHUX 1 3HAHb, IHIIUX JKepe
Indopmartii.

6. Posib HaBYAJILHOI IMCHMILIIHN Y JOCATHEHHI IPOrPaMHMX Pe3yJbTATiB

HporpaMHi Pe3yJibTaTH, JOCATHCHHS AKHUX 38.6631'[6‘-1}76 HaB4YaJIbHa ILI/ICI_[I/IHJ'IiHaI




B3aemoniaTu 3 kojeramu, KepiBHUKaMU Ta KJIi€HTaMH, (OPMYBaTH BIACHUN BHECOK

I1PH 4. y poOOTy KOMaHIW, MOHOCHTH A0 (¢axiBiiB 1 He ¢axiBuiB iHopMaliro, ifei,
npobaemMu Ta BIaCHUN AOCBiA y chepi OyaiBHUITBA Ta IMBLILHOI iHXKEHEPIi.
IPH 5 BinpHO criikyBaTHCS YCHO 1 MTUCbMOBO JIEP/KAaBHOIO Ta 1IHO3EMHOIO MOBAMH, Y TOMY

YUCIIi 3 TUTaHb OyIIBHUIITBA Ta IIUBUIBHOI 1H)KEHEPIi.

7. BUau HABYAJILHUX 3aHATH TA HABYAJIBLHOI XiSJILHOCTI

7.1 Buau HaBYAJILHUX 3aHATH

Tema 1. Basics of Railway Transportation

J1. The English Language as a Means of Professional Communication
I3 1. Types of Trains. Professional vocabulary and reading

I13 2. Parts of a Train. Professional vocabulary and listening

I13 3. Couplers. Professional vocabulary and speaking

I13 4. Bogies and Trucks. Professional vocabulary and writing

I13 5. Sub-structure. Working with active professional vocabulary. Testing
I13 6. Track. Professional vocabulary and reading

I3 7. Rails. Professional vocabulary and listening

I13 8. Stations. Professional vocabulary and speaking

I3 9. Platforms. Professional vocabulary and writing

I13 10. | Train Travel. Working with active professional vocabulary. Testing
I3 11. | Weight and volume. Professional vocabulary and reading

I13 12. | Distance, Time and Speed. Professional vocabulary and listening
I13 13. | Careers 1. Professional vocabulary and speaking

I13 14. | Careers 2. Professional vocabulary and writing

I13 15. | Presentation of project activities of students

Tema 2. Railway Communications

J2. A short history of railway communications

I13 16. | Radio communication. Professional vocabulary and reading

I13 17. | Types of Signals. Professional vocabulary and listening

I13 18. | Switches and Crossings 1. Professional vocabulary and speaking

I13 19. | Switches and Crossings 2. Professional vocabulary and writing

I13 20. | Curves and Cant. Working with active professional vocabulary. Testing
I13 21. | Freight Operations. Professional vocabulary and reading




I13 22. | Types of Cargo. Professional vocabulary and listening

I13 23. | Freight Cars 1. Professional vocabulary and speaking

I13 24. | Freight Cars 2. Professional vocabulary and writing

I13 25. | Parts of a Coach. Working with active professional vocabulary. Testing

I13 26. | Rapid Transit. Professional vocabulary and reading

I13 27. | Regional, Commuter, and Intercity Rail. Professional vocabulary and listening
I13 28. | Long Distance and International Rail. Professional vocabulary and speaking
I13 29. | Fare Collection. Professional vocabulary and writing

I13 30. | Presentation of project activities of students

Tema 3. Railway Maintenance and Safety

J3. Environment and pollution

I13 31. | Brake Systems 1. Professional vocabulary and reading

I1332 | Brake Systems 2. Professional vocabulary and listening

I13 33. | Brake Systems 3. Professional vocabulary and speaking

I13 34. | Diesel Locomotives. Professional vocabulary and writing

I13 35. | Electric Locomotives. Working with active professional vocabulary. Testing
I13 36. | Multiple Units. Professional vocabulary and reading

I13 37. | Signaling 1. Professional vocabulary and listening

I13 38. | Signaling 2. Professional vocabulary and speaking

I13 39. | ABS. Professional vocabulary and writing

I13 40. | Cab Signalling. Working with active professional vocabulary. Testing
I1341. | CTC. Professional vocabulary and reading

I1342. | Safety 1. Professional vocabulary and listening

I13 43. | Safety 2. Professional vocabulary and speaking

I13 44. | Maintenance. Professional vocabulary and writing

I13 45. | Presentation of project activities of students

Tema 4. Business Discourse Translation

4. Business English Essentials

[13 46. | Companies and work arrangement

I13 47. | Working life, essential job vocabulary
I13 48. | People, project and time management




113 49. | Customer care and service

I13 50. | Office skills and communication practices

I13 51. | Business meetings. The art of negotiation

I13 52. | Writing effective emails 1. Structure of an email. Formal/Informal style

I13 53. | Writing effective emails 2. Standard phrases, short forms, being polite

I13 54 | Presentation of project activities of students

7.2 Buau HaBYAJbLHOI AiAJIbHOCTI

HJI 1. [TigroToBKa A0 MPAKTHYHUX 3aHSIThH

HI 2. BukoHaHHs IPaKTUYHUX 3aBJIaHb

H/ 3. [TigroToBKa 0 MOTOYHOTO Ta ITiICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO

H 4. | Pobota 3 migpydyHUKaMu Ta peIeBaHTHUMH 1H(GOPMALIHHUME JKEpeTaMu
HJT 5. CamoHaBYaHHS

HJ{ 6. | Anaii3 BnacHOT HABYAJIbHOI JisUTbHOCTI (peduiekcis)

8. MeToam BUKJIaJaHHS, HABYAHHS

Juciuriina nependayae HABYaHHS Yepes:

MH 1. | ®poHnranbHa poboTa

MH 2. | [IpakTHuHi METOIM HABYAHHS: BUKOHAHHS BIIPAB

MH 3. [HTepakTHBHI METOIM HABYAHHS

MH 4. | Mobile Learning/ Mmo0inbHE HaBUaHHS

MH 5. | Problem-Based Learning/ meToa mpoOIeMHOT0 BUKIIALY

MH 6. | Team-based learning/ mapHa po6oTa Ta pob0Ta B MaJluX rpynax

MH 7. | Blended-learning / 3mimane HaBuaHHS

Jlekuii € BCTYNOM J10 IIMKITy IPAKTUYHUX 3aHSATh, SIKI HAJAI0Th 3100yBayaM OCBITH MOXJIUBICTb
aKTUBI3yBaTH MONEPEAHbO HAKOIMUEH1 3HaHHS Ta HaBUYKU. [IpakTHuH1 3aHATTS nependoayaroTh
BUKOPUCTaHHA HAOyTHX 3HaHb i ()OPMYyBaHHS KOMYHIKaTHBHUX KOMIIETEHIiH 3100yBauiB
OCBITH B yCiX BUJaX MOBJICHHEBOI JisJIbHOCTI (UWTaHHI, TOBOPIHHS, MUCHhMI Ta ayAilOBaHHI) B
Mexax mpodeciitnoi Tematuku. CaMOCTITHOMY HaBUAHHIO CIPHSITHME MMiArOTOBKA JIO JICKIIiH,
MIPaKTUYHUX 3aHSTh, @ TAKOXK POOOTA B HEBEIMKHUX I'pyMax JUIsl peasizallii IpOeKTHOI iIbHOCTI
3100yBauiB ocBiTH. [IpobiemMHi cutyarii, mpoOaeMHI TEKCTH, a TAKOXK BpaXyBaHHS 0COOMCTOTO
JOCBily 3700yBadiB  OCBITM MOXYTh JIOIOMOITHM KEpyBaTH HaBYAJIbHUM IPOLIECOM.
OOroBopeHHs cuTyalliii, T0OyJ0BaHUX Ha OCHOBI B3a€MOBIJTHOCHH, JO3BOJISIE 3pOOUTH MPOIIEC
HaBYaHHS MAaKCHMaJbHO TPHPOTHUM, HAOMMKEHHM JIO YMOB pEaITbHOTO CITUIKYBaHHS.
[IpakTHyHi METOIM HaBYaHHSA CHPSAMOBaHI Ha Oe3rocepesHe Mi3HaHHA 3700yBayaMH OCBITH
BHY4YyBaHUX (PparMeHTIB MIMCHOCTI HA OCHOBI BJIACHOTO JTOCBIMY AiSUTbHOCTI. BUKOpHCTaHHS B
OCBITHBOMY TIpOLIECI IHTEPAKTUBHUX METOJIB HaBYaHHSA JO3BOJISE€ 30UIBIIMTH KUIbKICTh
PO3MOBHOI MpPaKTUKW Ha 3aHATTI, CIPUSE PO3BUTKY KOMYHIKaOEIbHOCTI, CHIBPOOITHUIITBA,
YMIHHS BiICTOIOBAaTH CBOIO TOUKY 30Dy, HTH Ha KoMIipoMicH. PoGoTa B Manmux rpynax (KoMasi)




Yyepe3 CIUIbHY AUIBHICTD 3100yBaviB y Ipymi Mifi KEPIBHUITBOM JIiZiepa, 110 CHpsSMOBaHa Ha
pIlIEHHS 3arajbHOI 3a/1a4l IIIIXOM TBOPYOIO CKJIAJIAaHHS PE3YJIbTATIB 1HAMBIYyaIbHOI pOOOTH
YJIEHIB KOMaH/M 3 PO3MOJIIIOM MMOBHOBAXXEHB 1 BIMOBINANBHOCTI. ' HYUYKICTh, JOCTYIHICTD Ta
nepcoHidikaliis HaB4aHHs 3a0e3nevyeTbes m-learning 3 BUKOPUCTaHHSAM MOOITBHUX ITPUCTPOIB.
HaBuanus qyepes blended-learning 3 BUKOPHUCTAaHHSAM LMS MOODLE
(https://dl.kfk.sumdu.edu.ua/), B Mmexax sixoro 3700yBay OCBITH 3100yBa€ 3HaHHS K OYHO, TaK 1
CaMOCTIHO OHJIAlH, J03BOJIIE CTBOPUTH KOM(pOpPTHE OCBITHE HM(pOBE cepeoBUIIEC Ta
3a0€3MeYNTH 1HANBITyaJIbHY TPAEKTOPII0 HAaBYaHHS.

9. Metoau Ta KpUTepii ONiHIOBAHHSA

9.1. Kpurepii oniHioBaHHS

KoHTposib HaBUanbHO1 poOOTH 3100yBava OCBITH 1 OLIIHIOBAHHS 31HMCHIOIOTHCS 32 4-0aIbHOIO
(TpaaMIIITHOO) TIKAJIOKO:

Ouinka Busnauenus

5 (BiAMiHHO) 3100yBau OCBITH yMi€ JIOTIYHO BHUCIIOBIIIOBATUCS 1 BECTH OECiTy B MeKax
BUBYEHHX TEM, II€pelaBaTH 3MICT TNPOYUTAHOTO, IIOYyTOro, abo
1mo0a4eHOro, BUCIIOBIIOIOYM BJIACHE CTABJICHHS J0 MPEIMeTa MOBIICHHS;
MiATPUMYyBaTH Oecimy, BXKMBAIOYU PO3TOPHYTI PEIUIIKH; Y HOTO MOBJICHHI
MOKYTh OyTH HE3HAa4YHI TOMUJIKH, K1 HE 3aBAKAIOTh CIIUIKYBaHHIO.
3100yBay OCBITH YUTA€E 3 MOBHUM PO3YMIHHSIM aJaliTOBaHI Ta HECKJIaIHI
HeaslanToBaHi TEKCTH 3a (paxoM, yMmie aHami3yBaTH i pOOUTH BUCHOBKH, y
pa3i HeoOXiTHOCTi, BUKOPHUCTOBYBATH CIIOBHUK; TMOPIBHIOE OTPUMAaHYy
iHpOpMaIlifo 3 BIACHUM JIOCBIIOM.

3n100yBay OCBITH yMi€ HamuMcaTd TNOBIIOMIIEHHS 3 MIUPOKOrO Koja
(axoBUX TMHTaHb, BHCJIOBIIOIOYM BIJIACHE CTABJICHHS [0 MPOOJIeMH,
BUKOPHUCTOBYIOUH Pi3HI MOBHI 3aCO0OH.

3100yBay ocBiTM 0€3 OCOOJMBHUX 3yCHJIb PO3yMI€ 3MICT TPUBAJIOTO
MOBJICHHSI Y M€XaxX BUBYEHUX TEM, K€ MOXKE€ MICTUTH NEBHY KIJIbKICTb
HE3HAHOMUX CIIiB, TIPO 3HAYCHHS SKUX MOKHA 370TaJaTHCS.

4 (mobpe) 3100yBay OCBITH yMi€ 3B’SI3KO BUCJIOBIIFOBATUCSA 10 HABUAIBHOI CUTYaIIIi,
poOUTH MOBIIOMIIEHHS 3 TeMHu 3a (axoM, MepeJaBaTd OCHOBHHMM 3MiCT
MIPOYUTAHOI 0, IOYYTOr0 a00 M00aYeHoro, MATPUMYBATH O€Ciy, CTABUTH
NUTAHHS Ta BIAMNOBIJaTH Ha HUX; Yy HOro MOBJIEHHI € MOMMJIKH, SIKi HE
3aBa)kaloOTh CIIJIKYBaHHIO.

3n100yBay OCBITM YyMi€ YHUTaTH 3 PO3YMIHHSAM OCHOBHOTO 3MICTY
a/JlarToBaHl TEKCTU 3a ()axoM, sKI MOXYTb MICTUTH IEBHY KUIBKICTb
He3HAalloMUX CJiB, MpO 3HAYEHHA SKUX MOXKHa 3jaorajgarucs, abo
BIJIITYKaTH y CIOBHHUKY, 3HAXOJIWUTH MOTPiOHY i1HQOpMAIlIO0 y TeKcTax
1H(OPMATHBHOTO XapaKkTepy.

3100yBay OCBITH PO3yMi€ OCHOBHHI 3MICT MPEJ’ SIBJIEHUX B HOPMaJIbHOMY
TEMIIl TEKCTiB, MOOYJOBaHMX Ha BHBYEHOMY MOBHOMY MaTepiaini, fKi
MICTATh MEBHY KUIbKICTh HE3HAWOMHUX CIIIB, MPO 3HAYEHHS SKHX MOXHAa
3]10Ta/IaTUCS.

3100yBay OCBITH yMi€ O€3 BUKOPUCTAHHS ONOPHU HAITUCATH MOB1IOMIICHHS
32 BUBYECHOIO (paxOBOIO TEMOIO, CKJIACTH IUIAH MepeKa3y TEKCTY.

3 (3a10BUIBHO) 3100yBay OCBITH YMi€ pOOUTH KOPOTKI MOBIJIOMJIEHHS 3 BUBYEHOT (haxoBOi
TEMHU 3a ONOpaMH, BXKHBAKOYM MPOCTI PEUYECHHS, YMI€ TOYMHATH 1
3aKiHUYBaTH PO3MOBY, MOTO/XKYBATUCS, a00 HE MOTOKYBaTHCS, CTABUTH




3alUTaHHA 1 BIAMOBIIATH HA HUX 3 OMOPOIO HA 3pa30K; y HOro MOBIICHHI
MaroTh MiCIle TTOMHJIIKH.

3100yBay OCBITH yMi€ YUTATH BroJIOC 1 PO cede 3 pO3yMiHHIM OCHOBHOTO
3MICTy KOPOTKI TEKCTH 3a (haxom, o0y 10BaHi Ha BABYCHOMY Martepiai.
3n00yBau OCBITHM yMi€ HamucaTd KOPOTKE MOBITOMJICHHS 3a 3pa3KoOM y
MeKaxX BUBUCHOI TEMH.

3100yBay OCBITH PO3yMi€ OCHOBHHI 3MiCT HEBEIIMKHX 32 00CATOM TEKCTIB,
npea sIBICHUX B YIOBIIBHEHOMY TEMIIi, Ta OOY/IOBaHUX Ha BHBYCHOMY
MOBHOMY Marepiaii.

2 (He3aI0BLTHHO)

3n100yBau OCBITH B)KMBAa€ BUBYEHI HAHOLIbII momMpeHi (axoBi CioBa,
MPOTE HE 3aBXK/IM aJCKBATHO BUCIIOBIIIOE X Y MOBJICHHI, HaBIiTh 3 OMOPOIO
Ha 3pa3oK.

3100yBay4 OCBITH PO3ITi3HAE OKPEMi BUBUEHI CJIOBA 1 CIIOBOCIIONYYCHHS.
3n00yBau OCBITH pO3Ii3HAE HA CIyX BUBYCHI HAHOIIBII MOMIMPEH] CII0BA i

CJIOBOCIIOJIYYCHHSI Y MOBJICHHI, SIKE 3BYYHTh B YIIOBUTLHCHOMY TEMIII.
3100yBay OCBITH yMi€ MUCATH BUBYCHI CJIOBA 1 CJIOBOCTIONYUYCHHSI.

9.2 MeToay NoT04HOro GopMATHBHOIO OL[iHIOBAHHS

3a IUCHMILIIHOK mependadeHi HACTYMHI METOAM IMOTOYHOTO (POPMATUBHOTO OI[IHIOBAHHS:
B33a€MOOLIIHIOBaHHS, JIarHOCTUYHE TECTYBaHHS, KOMEHTAap BHKJAJada y MPOIeci BUKOHAHHS
MPaKTUYHHX 3aBIaHb, 0OrOBOPEHHS Ta CAMOKOPEKIlisi BUKOHAHOT poOOTH 3100yBauaMu OCBITH,
OIUTYBaHHS Ta YCHI KOMEHTapi BUKJIaJada 3a HOro pe3yjbTaTaMu, MepeBipKa Ta OL[iHIOBaHHS

IIMCBMOBUX 3aBJaHb

9.3 MeToam NmiACyMKOBOI0 CyMAaTHBHOIO OLiHIOBAHHS

M 1. | YcHe MOBJIEHHS 32 TEMOIO

M 2. | IloTouHi KOHTPOJIbHI pOOOTH (IIPOMIKHE TECTYBAHHS)

M 3. | CxnagaHHs KOMILIEKCHOTO MUCHbMOBOTO CEMECTPOBOT'O KOHTPOITIO

M 4. | InguBigyanbHa/TpynoBa Mpe3eHTallisi IPOEKTHOI pOOOTH 3a TEMOIO

M 5. | BukoHaHHs MPaKTUYHUX 3aBJaHb

KontponbHi 3axo1u: Cemectp 5(3) | Cemectp 6(4) | Cemectp 7(5) | Cemectp 8(6)

Y CcHe MOBJIEHHS 32 TEMOIO MOHOJIOT1YHE | MOHOJIOTIYHE | MOHOJIOTIYHE | MOHOJIOT1YHE
/ mianoriune | / mianoriuHe | / miajoriuHe | / AianmoriyHe
MOBJICHHS MOBJICHHS MOBJICHHS MOBJICHHS

[ToTOYH1 KOHTPOJIBEHI POOOTH | JIEKCHKO- JIEKCHUKO- JIEKCHUKO- JIEKCHUKO-

(MpoMikKHE TECTYBaHHS) rpaMaTUYHUNA | TPAMAaTUYHUM | TpaMaTUYHUI | TpaMaTHYHUN
TecT (X2) TecT (X2) TecT (X2) TecT (X2)

CknaaHas KOMIUJIEKCHOTO JIEKCHKO- JIEKCUKO- JIEKCHUKO- JIEKCUKO-

MHCbMOBOTO CEMECTPOBOTO rpaMaTUYHUNA | TPAMAaTUYHUM | TpaMaTUYHUH | TpaMaTHYHUN

KOHTPOJTIO TECT Ta TECT Ta TECT Ta TECT Ta
MHUCbMOBE MHUCbMOBE MHCbMOBE MHUCHbMOBE
3aBIaHHS 3aBIaHHS 3aBIaHHS 3aBIaHHS




[nnuBinyanbHa/rpynoBa MMrOTOBKA MMiArOTOBKA MMArOTOBKA MArOTOBKA
MPE3CHTAIlIS IPOEKTHOT CIaumaiB, cIaumaiB, cllaimiB, claumaiB,
po0OTH 32 TEMOIO TEKCTY TEKCTY TEKCTY TEKCTY
JIOIIOBI/I Ta JIOIIOBII Ta JIOIIOBI/I Ta JIOIIOBII Ta
BHCTYTI BHCTYTI BUCTYII BUCTYTI
BukoHaHHS TPaKTHYHUX JIEKCHKO- JIEKCUKO- JIEKCUKO- JIEKCUKO-
3aBJaHb rpaMaTH4Hi rpaMaTH4Hi rpaMaTH4Hi rpaMaTH4Hi
BIIPaBH, BIIPaBH, BIIPaBH, BIIPABH,
BIIPAaBH HA BIIPAaBH HA BIIPAaBH HA BIIPAaBH HA
PO3BUTOK PO3BUTOK PO3BUTOK PO3BUTOK
HaBHYOK HaBUYOK HaBHYOK HaBHYOK
YUTAHHS, YUTAHHA, YUTAHHS, YUTAHHA,
aynifOBaHHs, | ayIilOBaHHsA, | ayJiFOBaHHS, | ayJliFOBaHHS,
TOBOPIHHS Ta | TOBOPIHHS Ta | TOBOPIHHS Ta | TOBOPIHHS Ta
MHUCHhMA) MMChMa) MMCHhMa) MMChMa)
(nMcbMOBO (m1McbMOBO (mMcbMOBO (m1cbMOBO
abo B abo B abo B abo B
cucremi CHCTEMI cucremi cucremi
Moodle) Moodle) Moodle) Moodle)

Pobota Moxe OyTH BHKOHAHA JMCTAHIIHO B CUCTEMI JMCTaHIIKHHOTO HaB4aHHS KiacuuHoro
daxoBoro komemky CyMCBKOTO  JIEp)KaBHOTO  YHIBEPCHTETY LMS MOODLE
(https://dl.kfk.sumdu.edu.ua/).

dopma 1iICyMKOBOTO KOHTPOJIIO: JUIsi HOPMAaTUBHOTO TEPMiHY HaBYaHHS — 5, 6, 7, 8 cemecTp —
3aITK

10. PecypcHe 3a0e3ne4eHHs] HABYAJIbHOI 1M CUMILTIHI

10.1 3aco0u HaBYaAHHA

3H 1. | MynbTumenia-, Biieo- 1 3ByKOBIITBOPIOIOYA araparypa.

3H 2. | [Iporpamne 3a0e3nedeHHss (JUIs OIATPUMKH JWCTAHIIMHOTO HaBYaHHS, OHJIAWH-
ONMTYBaHH!).

3H 3. | Texniuni 3aco0u (KOMI'IOTEPH, KOMII'IOTEPHI CHUCTEMH Ta MEpexi, 3BYKO- 1
B1JICO3AIHCH).

3H 4. | Cepgic ansa npoBeeHHs BiJIeOKOH(EpeH il Ta OHJIaifH-3yCcTpiueit: Zoom.

3H 5. | 3actocyHok: Lingua Apps «AHrio-Ykpaincekuii [lepexnagau»

10.2 IndopmaniiiHe Ta HABYAJIBLHO-METOAUYHE 3a0e3MeYeHHS

1. Ahibalova, T. M. English for Effective International Business
Communication [Enextponnuii pecypc] : study guide. Pt. 1 / T. M.
Ahibalova, D. V. Karachova. — Kharkiv : I. Ivanchenka, 2022. —
216 p.

2. Andreiko, L.V. Methodical instructions for self-study on the topic
"Business or Pleasure: interactive reading for first-year students" on
the discipline "English" [Enextponnwuii pecypc] : for stud. of all spec.
for full and half part training / L.V. Andreiko, D. O. Medvedovska, Y.
A. Skarlupina. — Sumy : Sumy State University, 2022. — 30 p.

OcHoBHa
JiTeparypa




3.

Kozlovska, H. B. Business English Upgrade: Feel Confident in Global
Economic Environment [Tekcr] : study guide / H. B. Kozlovska, L. S.
Otroshchenko. — Sumy : Sumy State University, 2021. — 109 p.

Jlonomi>kHa
JiTepaTypa

Brian Brennan, Jane Hudson, John Bradley. Business one:one :
Intermediate students book [Enextponnuii pecypc] / Brian Brennan,
Jane Hudson, John Bradley. — Oxford University Press

M. McCarthy. Academic vocabulary in use. [Enexrponnuii pecypc] /
M. McCarthy. — Cambridge University Press, 176 p.

Virginia Evans, Jenny Dooley, Tom White. Rail Transportation.
[Enexrponnuii pecype] / Virginia Evans, Jenny Dooley, Tom White.
— Express Publishing, 119 p.

[Hpopmariitai

pecypcu B
IaTepueri

1.

o oA

Jleuenko O.JI. [nHozemHa MoBa 3a MpoeCIHHIUM CIPSIMYBaHHSIM:
[mucranmiitanit Kypc st 3100yBauiB ocitu 11l Kypcy cremianbHOCTI
192 ByniBuuuTBo Ta uBiiabHA iHkeHepis| URL:
https://dl.kfk.sumdu.edu.ua/course/view.php?id=879

JleBuenko O.JI. [no3emHa MoBa 3a npodeciiiHuM CpsSIMyBaHHSIM:
[mucTanmiitanid Kypce 1uist 3100yBadiB ocBith [V kypcy
cnenianbHOCTi 192 ByaiBHUITBO Ta nuBinbHa iHxkeHepis| URL:
https://dl.kfk.sumdu.edu.ua/course/view.php?id=880

“Business Spotlight. English” nogaTok 1151 po3BUTKY HaBUYOK
YUTaHHS, ay/1iF0OBaHHS Ta NPAKTUKHU AUI0BOT aHTiichkol MoBU. URL:
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.pressmatrix.busin
essspotlight&hl=en_US

International Railway Journal URL.: http://www.railjournal.com/
Railway Age URL: http://www.railwayage.com/

MinictepcTBO OCBITH 1 Hayku YKpainu. Odiniiinuii Be6-caift. URL:
http://mon.gov.ua

Bbpuranceka paga B YKpaiHi — BUBUEHHs aHTJIiicbkoi oHnaiiH. URL:
http://learnenglish.britishcouncil.org/en

Top 40 Civil Engineer Interview Questions (with Example Answers)
URL.: https://career.guru99.com/top-26-construction-manager-
interview-questions/

Glossary of Construction Terms URL.:
https://operations.fs.cornell.edu/info/ir_glossary.cfm

10. Journal of Construction URL:

https://revistadelaconstruccion.uc.cl/index.php/RDLC

11. Matepianu 1715 po3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHII11 3/100yBayiB

OCBiTI/I, HpaKTI/IKI/I BXXHWBAHHA FpaMaTI/I‘IHI/IX Ta JICKCUYHUX OAUHUIH B
mosienni. URL: http:// esl-galaxy.com
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Jonartox 1

POBOYMI PETJIAMEHT
KOHTPOJII0 HABYAJIbHOI po00TH 3100yBa4a OCBITH i OL[iHIOBAHHS

1. CTpykTypa HAaBYAJIbHOI AMCHUILTIHA

3araasuuii o6csar aucuuiting — 180 roaun / 6,0 kxpeaurtis EKTC

KontakTHa po6oTa 3 Bukjaagayem — 116 roaun / 58 3aHATh

Camocriiina po0oTa 3100yBa4a ocBiTH — 64 TOJIMHHU, IO BKJIIOYAE B c€O€ OMpaIfoBaHHs
(hOHETUYHOT0, TIEKCUYHOT'0 Ta FPAMAaTUYHOI'0 MIHIMYyMY, MIATOTOBKY /IO MIPAKTUYHUX 3aHSTh,
CaMOCTIi{HE OIPALIOBAHHS OKPEMHX MUTaHb HABYAIbHOI JUCHHUIUTIHH, IPEKTHY poOOTY,
MITOTOBKY /10 MOTOYHUX Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIB.

InuBinyanbHe 3aBIaHHS — BiJICYTHE

2. KonTakTHa po6oTa 3 BUKJIagayeM

Jlexniiui 3aHATTA — 8 TONUH
[Tpaktruni 3ausATTs — 108 roauH / 54 3aHATTS

Koncynprarii 04H0 Ta/a00 AUCTaHIIWHO K B ACHHXPOHHOMY, TaK 1 B CHHXPOHHOMY
peXUMax — 3TiJTHO PO3KIATy

3. Opranizanisi 0CBiTHBOr0 npouecy

CeMecTpiB BUKJIaaaHHA — 5, 6, 7, 8 ceMecTpu — JIJIs1 HOPMATUBHOI'O TEPMiHY HaBYaHHS

Illkana ouiHIOBAHHS 3 HABYAJIbLHOI JHCHHUILIIHN — 4-0aabpHa mKaaa (R = 100
OaJtiB 3a cemecTp)
90-100 R — 5 BimMiHHO

4.
74-89 R — 4 mobpe
60-76 R— 3 3a10BUTBHO
0-59 R— 2 He3anoBiTEHO
o. Po3nonin peiiTuHroBux 6amis:
Cemectp 5
C Iincymo
KinbkicTs HKy
. PETHHIO .
Kontpoabni . | peiTHHT .
BHX 0aJjiiB IpumiTku
3aX01H OBHX
3a KOXKeH .
. 0aJjiB 3a
3axin
cemMecTp
Momnonoriune abo JiasoriyHe MOBJICHHS 32 TEMOIO
«Basics of Railway Transportation». ¥ pasi
BIJICYTHOCTI 37100yBayda OCBITH Ha 3aHATTI, y T.4. 3
Y cHe MOBJIEHHS . ypaxyBaHHSIM €IiJIeMI4HO0i/0e311eK0BO1 CUTYaIlli,
10 GaniB 10 . .
3a TEMOIO BukoHatu B LMS Moodle Bun aistimbHOCTI
«3aBmaHgsy : «MoHOJIOrIYHe ad0 alaoriyHe
MoBJIEHHS 3a TeMolo «Basics of Railway
Transportation».
[ToTouni 10 Gais / V pasi BiACyTHOCTI 3/100yBaya OCBITH Ha 3aHSTTI,
KOHTPOJIbHI TecT 20 y T.4. 3 ypaxyBaHHSM €IliJIeMi4H0i/0e31eKoBoi
poboTtu cuTtyauii, BukoHatu B LMS Moodle Bua




(mpomixkHe mismpHOCTI «TecT» / «3aBmanasm» 3 Temu «Basics
TECTYBaHHS) of Railway Transportations.
Cxiragagas VY pa3si BimcyTHOCTI 3700yBaya OCBITH Ha 3aHATTI,
KOMILJIEKCHOTO y T.4. 3 ypaxyBaHHSM eIIi/IeMi4H01/0e31eK0BOoi
IMMCHEMOBOIO 45 Gaiis 45 cutyariii, Bukonatu B LMS Moodle Buj
CEMECTPOBOIO nisuibHOCTI «Tect»: «KommekcHuii cemectpoBuit
KOHTPOJTIO KOHTPOJIb 1».
) V pas3i BizcyTHOCTI 3400yBaya OCBITH Ha 3aHSTTI
[amuBigyansHa/r P Aacy JODYBat . .
oBa y T.4. 3 ypaxyBaHHSAM €Ii/IeMi4HO01/0e31eK0BO]
Py . . cutyarlii, Bukonatu B LMS Moodle Buj
Mpe3eHTAIlis 10 OasmiB 10 . . . .
. nisttbHOCTI «3aBaaHHsy : «IIpe3eHTaris mIpoeKTHOT
MPOEKTHOT . ) ) )
nisbHOCTI 3 TeMu «Basics of Railway
poOOTH 32 TEMOIO .
Transportation.
y T.4. ONPAMIOBATH (POHETUIHHMN, JICKCHUHUH,
aMaTUYHMI MaTepiall Ta 3aBJaHHS UISI PO3BUTK
Buxkonanus P P H VAP y
1 6amn/ MoOBJIEHHEBUX HaBn4oK B LMS Moodle
MIPAaKTUYHHAX 15 . . .
— 3aHATTS (BiamoBigHOTO pecypey «Kuuray/ «Ctopinkay/

«Daitm» Ta/abo BUIY isSUTBHOCTI «YPOK») B
ACHHXPOHHOMY PEXHMi

Ycboro peiiTuHroBux d6ajiB B 5-my cemectpi: 100 6asiB — B nepepaxyHky Ha 4-Tu 6ajibHY
cucremy - S (BiamMiHHO)

Cemectp 6

Y cHe MOBJIEHHA

Momnosoriune abo IianoriyHe MOBIICHHS 32 TEMOIO
«Railway Communicationsy». ¥ pa3i BiACyTHOCTI
3100yBayva OCBITH Ha 3aHSATTI, Y T.4. 3

10 GaniB 10 ypaxyBaHHSIM €Mi1eMi4HO01/0e31eKoBOo1 cuTyarlii,

3a TEMOIO . .
BukoHaTH B LMS Moodle Bua nisiibHOCTI
«3aBpa”us» : « MoHoJIOrIYHE a00 JlaJIOT1YHE
MOBJIeHHs 3a TeMoto «Railway Communicationsy.

[ToTtouHi V pasi BiACYTHOCTI 3/100yBaya OCBITH Ha 3aHSTTI,

KOHTPOJIbHI . y T.4. 3 ypaxyBaHHSM eIliJIeMi4HO0i/0e31eKoBOoi

10 GamiB /

poboTtu 20 cutyariii, Bukonatu B LMS Moodle Bug

(mpomixkHe reet nisipHOCT «Tect» / «3aBmanus» 3 Temu «Railway

TECTYBaHHS) Communications».

Cknananss V pasi BiACyTHOCTI 3/100yBaya OCBITH Ha 3aHSTTI,

KOMIIJIEKCHOTO y T.4. 3 ypaxyBaHHSM €IliJIeMi4HO01/0e31eKoBOoi

MTACBMOBOTO 45 6ainiB 45 cutyauii, BukoHatu B LMS Moodle Bua

CEMECTPOBOI0 nistibHOCTI «Tect»: «KommekcHuit cemecTpoBuit

KOHTPOJIIO KOHTPOJIb 1».

[nnuBinyanbHa/r V pasi BiACyTHOCTI 3/100yBaya OCBITH Ha 3aHSTTI,

pymnoBa y T.4. 3 ypaxyBaHHSM €IliJIeMi4HO01/0e31eKoBOoi

Mpe3eHTallist 10 6aniB 10 cuTtyauii, BukoHatu B LMS Moodle Bua

MPOEKTHOT JisbHOCTI «3aBaanHsm : «[Ipe3eHTaris mpoekTHOL

po0OTH 3a TEMOIO

nismbHOCTI 3 TeMu «Railway Communicationsy.




Buxkonanus
MPAKTUYHUX
3aBlIaHb

1 Gan/
3aHATTS

15

y T.4. OIPALOBaTH (POHETUIHUMN, JICKCHUHUH,
rpaMaTHYHUANA MaTepiall Ta 3aBAAaHHA JUIS PO3BUTKY
MOBJICHHEBUX HaBUYOK B LMS Moodle
(BimgnmoBigHOTO pecypcy «Kuuray/ «CTopiHkay/
«®Daitn» Ta/abo BUIY TisSUIBHOCTI «YPOK») B
ACHHXPOHHOMY PEXHUMI

Ycboro peidTHHroBux 6aJiB B 6-my cemectpi: 100 6aJ1iB — B nepepaxyHky Ha 4-Tu 0ajibHY
cucremy - S (BiaMiHHO)

Cemectp 7

Y cHe MOBJIEHHA

Momnomnoriune abo JianoriyHe MOBJICHHS 32 TEMOIO
«Railway Maintenance and Safety». ¥ pa3si
BiZICYTHOCTI 37100yBayda OCBITH Ha 3aHSATTI, y T.4. 3
ypaxyBaHHSIM €IliIeMi4HO0i/0e311eKOBO1 CUTYaIlii,

10 GaiiB 10 ) )
3a TEMOIO BukoHatu B LMS Moodle Bun mistimbHOCTI
«3aBpaHusy : « MoHoJIoryHe 200 AlaIoriyHe
MOBJICHHS 3a TeMoro «Railway Maintenance and
Safety».
ITorouni VY pasi BicyTHOCTI 3100yBayda OCBITH Ha 3aHATTI,
KOHTPOJIbHI . y T.4. 3 ypaxyBaHHSM eI1iIeMi4HO01/0e31eKoBOi
10 6aiB /
poboTtu TecT 20 cutyaiii, Bukonatu B LMS Moodle Bua
(mpomixkHe nismeHOCTI «Tect» / «3aBaanHsa» 3 Temu «Railway
TECTYBaHHS) Maintenance and Safety».
Ckiaga"Hs VY pasi BiicyTHOCTI 3100yBayda OCBITH Ha 3aHATTI,
KOMILIEKCHOTO y T.4. 3 ypaxXyBaHHSM €Mi1eMIYH0i/0e31eK0BOi
MHUCHEMOBOTO 45 bainis 45 cutyaiii, Bukonatu B LMS Moodle Bua
CEMECTPOBOTO nismbHOCTI «Tec»: «KommiekcHuil cemecTpoBuii
KOHTPOJIIO KOHTPOJb 1.
. V pas3i BizcyTHOCTI 3400yBaya OCBITH Ha 3aHSTTI
InauBinyansHa/T P ey JLODYBat: . .
HoBa y T.4. 3 ypaxXyBaHH:M €li1IeMI4H0i/0e31eK0BOi
py ) . cutyaiii, Bukonatu B LMS Moodle Bua
Mpe3eHTallist 10 6aniB 10 . . . .
- nistTbHOCTI «3aBnaHHsmy : «IIpe3eHTaris IpOEKTHOT
MPOEKTHOT . ) x X
nisipHOCTI 3 TeMu «Railway Maintenance and
pobOOTH 32 TEMOIO
Safety».
y T.4. OTIpalioBaT (POHETUYHUH, JIEKCUIHUH,
rpaMaTHYHHUI MaTepiall Ta 3aBAaHHS UISI PO3BUTK
Buxonanus P p A U P y
1 6an/ MoBJIeHHEBHX HaBrn4oK B LMS Moodle
MIPaKTUYHUX 15 . . .
— 3aHATTA (BigmoBigHOTO pecypcy «Kuuray/ «Ctopinkay/

«®Daitm» Ta/abo BUAY AISUIBHOCTI « YPOK») B
ACHHXPOHHOMY PEXHMI

Ycboro peiiTunroux 6ajis B 7-my cemectpi: 100 6a.1iB — B nepepaxyHky Ha 4-TH 6aabHY
cucremy - S (BiaMiHHO)

Cemectp 8

Y cHe MOBJIEHHA
33 TEMOIO

10 OauiB

10

Mononoriune abo AiaqoriyHe MOBJIEHHS 32 TEMOIO
«Business Discourse Translation». V pasi
BIJICYTHOCTI 37100yBaya OCBITH Ha 3aHATTI, Y T.4. 3




ypaxyBaHHSIM eIi1eMi4H01/0e31eKoBo1 cuTyarlii,
BukoHarty B LMS Moodle Bua misuibHOCTI
«3aBmanusy : «MoHoJjoriune ado miajgoriyie
MOBJIEHHS 3a TeMOIO «Business Discourse
Translation».

[Torouni V¥ pasi BigcyTHOCTI 3100yBayda OCBITH Ha 3aHSATTI,
KOHTPOJIbHI . y T.4. 3 ypaxyBaHHSM €IT1IeMi4HOi/0e31eK0BOi
10 6amiB /
pobotu TecT 20 cutyarii, Bukonatu B LMS Moodle Bua
(mpoMikHE mismeHOCTI «TecT» / «3aBmanasy 3 Temu «Business
TECTyBaHHS) Discourse Translation».
Cxutananss V¥ pasi BigcyTHOCTI 3100yBayda OCBITH Ha 3aHSATTI,
KOMILJIEKCHOTO y T.4. 3 ypaxyBaHHSM €ITiIeMi4HOi/0e31eK0BO1
MMHACEMOBOIO 50 GaiiB 50 cutyarii, BukoHatu B LMS Moodle Bua
CEMECTPOBOTO nisutbHOCTI «Tect»: «KomruiekcHui cemecTpoBuit
KOHTPOJIIO KOHTPOJb 1».
. Y pa3i BiiCyTHOCTI 3100yBava OCBITH Ha 3aHATTI
InmuBinyanpHa/T P ey JLODYBA . .
OB y T.4. 3 ypaxyBaHHSM €I1iIeMI4HO1/0e311eKOBO]
Py : ) cutyarii, BukoHatu B LMS Moodle Bua
Mpe3eHTalls 11 6amiB 11 . . . .
.. nisibHOCTI «3aBaaHHsy : «IIpe3eHTariss IpOEKTHOT
MPOEKTHOT : : . .
nistTbHOCTI 3 TeMu «Business Discourse
po0OTH 32 TEMOIO )
Translation».
y T.4. ONpamtoBaTu GOHETHUHUH, TCKCHYHHIA,
aMaTHYHUN MaTepian Ta 3aBIaHHS I PO3BUTK
Bukonanus P p . AP y
1 6an/ MOBJICHHEBUX HaBU4YOK B LMS Moodle
MPAKTUYHUX 9 . . .
SABAHD 3aHATTA (BiamoBigHOTrO pecypey «Kuuray/ «Ctopinkay/

«®Daiim» Ta/abo BUIY AiSUTBHOCTI «YPOK») B
ACMHXPOHHOMY PEXHUMI

Ycboro peiiTunrosux 6aJis B 8-my cemectpi: 100 6asiB — B nepepaxyHky Ha 4-Tu 6ajbHY
cucremy - S (BiAMIHHO)

®opMa MiACYMKOBOr0 KOHTPOJIIO 32 KOXKEH CeMeCTp: 3aJIiK

6 OuiHoBaHHS B110yBa€ThCA BIIMOBIAHO A0 OTPUMAHHX 33 CEMECTP PEUTHHIOBUX

0aiB, SKi MJICYMOBYIOTECS 1 IEPEPaxoBYIOTHCS B 4-TH OajibHY CUCTEMY BiJIOBITHO
JI0 LIKaJIH OL[IHIOBAHHS.

IMoaiTuka BUKOPUCTAHHSA JOAATKOBUX peﬁTHHFOBHX 6aﬂiB, 110 HE

7. 3apaxoBYIOThCSl B OCHOBHUI PEHTHHT JUCHHUILIIHU, III0 BUBYAETHCS

(3aoxouyBaJIbHi 6a/1M /151 MiABMILEHHS PeliTUHTY y ceMecTpi)

cCHCTeMaTHYHe
BiJIBiTlyBaHHS
ayJIUTOPHUX
3aHATh, Y T.4. Y
CHHXPOHHOMY
pexumi /
BIJICYTHICTb
MPOMYCKIB
3aHATh 0e3

10,0 6amnis
/CyKyIHO
3a ceMecTp

10 10,0
OaiB

ocobucTe pilleHHs 3100yBaya OCBITH Y
(dbopMyBaHHI 1HIUBIAYaIbHOI OCBITHBOT TPA€EKTOPIi




IIOBAXKHUX

MPUIUH

E;f(f;ﬁ:;om 1/2;?(52?{23 bi o) IQ,O ocobucre pi'H.IeHHSI .3z[o6yBat.1.a OC].3iTI/I y
6amiB | popMmyBaHHI iIHAUBIAYyaTbHOI OCBITHBOI TPAEKTOPIT

KOHCIICKTY 3a ceMecTp

Bi/IBilyBaHHS

;(t)lliynmaum, Y fg}?g/iﬂéz 70 5',0 ocobucre pi‘H_‘IeHHSI ‘3IlO6YBa‘{a ocpim y ‘
OaiiB (dbopMyBaHHI 1HIUBITyaTBHOI OCBITHBOI TPAEKTOPIT

BUKOPUCTAHHSM | 32 CEMECTp

OHJIAH-CEPBICIB

IMOCJITOBHICTE 1

CBOEYACHICTh

Eﬁ;?:ﬁ:;;fﬂﬂm fég}gﬂ;ﬁ o 5.,0 ocobucre pi.H.IeHHﬂ .3z[o6yBat'1.a OC].BiTI/I y
OaniB | popMyBaHHI IHAUBIYaJbHOI OCBITHBOI TPAEKTOPIT

poboTw, 3a CeMecTp

nepeadaueHux

MIPOTpamMor0

y4acTh y

KpPYTJIUX CTOJAX,

KOHKYypCax Ta iH. 10 2,0 Ha | yuacHuka (ceptudikar(u) ydacTi; HOBUHU Ta

3axofax i3 OamiB 34 NO/Ii1, IO OTIPHITIOJHEH] Ha odiliitHOMY BeO-caiiTi

HavyaJlbHOT /y4actb (axrom 3aKJIaly OCBITH)

IUCLUILTIHA/

cHeiajabHOCTI

MMATOTOBKA J0

myOumiKarii 1

NPUWHATTSA 10

IPYKY HAYKOBHX

npaup i3

HaBYaJIbHO1 15.0

,[[I/ICI_II/'IHJ'IiHI/IZ 6aJ'I,iB y sa Ha 1 aBTOpa (omyOJikoBaHa CTAaTTA B

CTaTTly HaykoBa | (aKTom enekrponHomy (URL ‘HOCI/IJ'IaHHSI) abo

HayKOBHX npars JIPYKOBAaHOMY BUTJISII (CKaH-KOTis)

BUIAHHSX, K1

BKJIFOYEHI 10

Hepesiky

(haxoBUX BUIAHD

VYkpainy, B T.4. y

CMIBaBTOPCTBI

MMATOTOBKA JI0 20,0 3a Ha | aBTOpa (omyOJikoBaHa CTATTS B

myOumikarii 1 OauiB/ daktom | enekrpoHHomy (URL mocunanus) abo

MPUAHSTTSA 70 HayKOBa JIPYKOBAHOMY BUTJISII (CKaH-KOTIis)

JIPYKY HAYKOBHX mpars

mpatp i3
HaBYaJIbHO1
JUCHUILIIHA:
CTaTTi y
HayKOBUX




BUIAHHAX, AKI
BxiroueHi no Hb,
30kpema Scopus,

WoS, BT.u. y
CMiBaBTOPCTBI
ITinroroBka 110 10,0 3a * —na 1 aBTOpa (omyOiKOBaHa CTATTS B
myOumikartii 1 OamniB*/ daktom | enekrpoHHomy (URL mocunanus) ab6o
HMPUMHATTA 10 HayKoBa JPYKOBaHOMY BUTJISIII (CKaH-KOIIis)
JIPYKy HAYKOBHX nparist
mpaup i3
HaBYaJIbHOI
JIUCUUILIIHUA:
CTATTi B IHIIUX
HAYKOBUX
BUJIAHHSX, B T.4.
y CITIBaBTOPCTBI
[TiaroroBka 10 50 3a * —Ha | aBTOpa (omyOikoBaHUH 30ipHUK B
myOmikanii 1 Oami*/ dakrom | enextponnomy (URL mocunanns) abo
NPUAHATTS 10 TE3U JIPYKOBaHOMY BUTJISII (CKaH-KOITis)
IPYKY Te3 JIOIIOBIAl
JIOTOBineN Ha
KOH(QEpeHIIii, B
T.4.y
CIiBaBTOPCTBI
ITpuzose micue B | 15,0 3a cepTudikaT(1) y4acTi; AUIIOM
Ipyromy Typi Oani*/ dakTom
Bceykpaincekoro | 1 micie
KOHKYPCY
CTYJIEHTCbKUX 10,0
HayKOBHUX POOIT Oani*/
2 micue
5,0
Oani*/
3 micie
ITpuzose micue B | 20,0 3a cepTudikaT(1) y4acTi; AUIIIOM
Ipyromy Typi Oani*/ dakTom
Bceykpaincpkoi 1 micre
CTYJIEHTCBKOT
oJiMITiagn 3 15,0
HaBYaJIbHOT 6ami™*/
MUCLUILTIHA/ 2 micie
CHeIiaJIbHOCTI
10,0
6ami™*/

3 micue




8. Komynikauiiina mojituka:

AKTHBOBaHMI aKayHT JJii aBTOPU30BAHOTO JOCTYMY JO OCBiTHBOI mmiaTdopmu Moodle
(acMHXpOHHHWI peXuUM HaB4aHHs). Jloctynm 1o Zoom jans opradizaiii OHJIAHH-3aHSITH
(cMHXpOHHUH peXuM HaB4aHH:). [IpOTATOM THIXKHIB CaMOCTIIHOT poOOTH 000B’SI3KOM CTyA€HTa
€ po0oTa 3 TUCTAHIIITHUM KYPCOM.

9. ITosiTuKA MO0 aKAXEMIYHOI T0OPOYECHOCTI:

AxkanemiuyHa J00pOYECHICTh 3/100yBadiB OCBITH € BaXKJIMBOIO YMOBOIO JJIsi OIaHyBaHHS
pe3ylibTaTaMd HaBYaHHS 3a JAMCLHUILUIIHOIO 1 OTPUMAaHHS 3aJ0BUIBHOI OLIHKH 3 MOTOYHOTO Ta
HiJICYMKOBOTO KOHTPOJIB. AKaJeMiuHa J00pOYecHICTh 0a3yeTbcs Ha 3aCyDKEHHI IPaKTHK
CIIMCYBaHHS (BUKOHAHHS MHCBMOBHX POOIT 13 3aJTy4eHHSAM 30BHINIHIX /pKepen iHpopMalii, KpiM
JIO3BOJICHUX JUISI BUKOPHCTAHHS), TJIariaTy (BiATBOPEHHS OMyOIiKOBaHUX TEKCTIB iHIINX aBTOPiB
0e3 3a3HaYCHHS aBTOPCTBA), (habpuKallii (BUrayBaHHs JaHUX 4d (aKTiB, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
B OCBITHBOMY Ipotieci). KonHi hopmu nopyuieHHs akageMiyHoi 100pOYeCHOCTI HE TOJIEPYOThCA.
VY pas3i mopymieHHs 3100yBaueM OCBITH aKaJeMiuHOi J0OpOYeCHOCTI (CIMCYBaHHS, IUIAriar,
¢abpukarisi), poOoTa OLIHIOETHCA HE3aJI0BUIBHO Ta Mae OyTH BHKOHaHA MOBTOPHO. [Ipu mipomy
BUKJIA/Ia4 3aJIMIIA€ 32 COOOI0 MPaBO 3MIHUTH TeMy 3aBHaHHA. [lomiTMka moao axkaxeMidHol
JTOOPOYECHOCT] periiaMeHTY€eThCs MoI0XKeHHIM «llomoxkeHHs mpo akageMiuHy 100pOUYECHICTh Y
BCII «Knacnunuii ¢paxosuii konemx CymIY».

10. ITosriTMKA 11010 OCKAP’KEHHS OLIHIOBAHHA:

SIkmo 3100yBayd OCBITH HE 3TOJICH 3 OIL[IHIOBAHHSIM HOTO 3HaHB BiH MOXE OCKap)KUTU BHCTaBIICHY
BUKJIAIa4eM OLIHKY Y BCTAQHOBJICHOMY TMOpPSAKY. IlOpSIOK OCKapKeHHS NpOoIeIypH Ta
pe3yNbTaTiB MPOBEACHHS KOHTPOJIBHHUX 3axOAiB BperynboBaHuil m. 7.5 IlomokeHHS mpo
Oprasi3aifito OCBITHBOTO IPOIIECY.

11. BigBinyBaHH# 3aHATb.

[ToBaxkHI NPUYMHU A HESIBKM HEOOXIAHO MIATBEP/DKYBAaTH BiIMOBIIHUMH JIOKYMEHTAMHU.
BiacyTHicTh 3100yBaua Ha 3aHATTIX Iepedavae caMOCTiHE ONpalloBaHHS Martepiany Ta He
3BUIBHSE 3/100yBaya BiJl BUKOHAHHS 3aBJaHb Ha CAMOCTIIHY MIATOTOBKY, MPAaKTUYHUX 3aBJaHb,
3aBJIaHHS IOTOYHOTO Ta IT1ICYMKOBOTO KOHTPOITIO.

12. [osiTuKa 3apaxyBaHHA pe3yabTaTiB HedopMAIbHOI OCBITH:
Bu3HanHS pe3ynbTaTiB HaBYaHHSA, OTPUMAHMX Yy HeQOpMaibHIM OCBITI, pPErJaMEeHTY€EThCS
[Tono>xeHHAM PO MOPSAOK BU3HAHHS pe3yJIbTaTiB HaBUaHHS, 3J00yTHUX Y HEOpMalbHiil OCBITI.



11 MPOT'PAMA HABYAJIbHOI M CHUILJITHA

Camocriiiae
3aranbuu |Jlekuii| [Ipaktuun| JlabopartopH |onpaitoBanH |[HaMBIAyanbH
Monyib it o0csr, , 13aHATTA, | 1po0OTH, | g MaTepialy | i3aBHaHHA,
TOAWH |TOOWH | TOIHUH TOJIUH (CPO), TOJIUH
TOJJUH

neHHa ¢gopmMa HAaBYAHHS

1 | Basics of Railway Transportation 50 2 30 - 18 -
2 | Railway Communications 50 2 30 - 18 -
3 | Railway Maintenance and Safety 50 2 30 - 18 —
4 | Business Discourse Translation 30 2 18 - 10 -
Bcevoeo 3 nasuanvnoi oucyuniinu 180 8 108 B 64 B

30 OeHHON (HOPMOIO HABUAHHSL




Jloparox 2

¥Y3roaKeHHs pe3yJibTATiB HABYAHHSA 3 METOAAMHU BUKJIAJAHHA, HABYAHHSA TA OLiHIOBAHHA
[Tporpamui Mero
porpamit PesynbTar . O, Meroau ta
KOMITETEHTHOCTI / Bunu naBuansHux | Buau HaBuangbHOT TEXHOJIOT11
HaBYaHHS 3a . i . 3acoOu HaBUaHHS Kputepii
pe3yabTaTH HaB- . 3aHSTh JSTBHOCTI BUKJIAJAHHS 1 .
JTUCIUILTIHOO OLIIHIOBAaHHS
YaHHS HaBYAHHS
IK, 3K3, 4, 6,
oK1, 11, 14, 17 JI1.-JI4.
R PH1.-PH6. HA1l.—-H/I6. MH1.-MH7. 3H1.-3H5. M1.-M5.
IPH2, 4, 5,6, 8, I3 1.~ 11354, Al-HA

10, 15, 20, 21




